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Kéziratokat nem adunk vissza.
Szerkesztőség es kiadóhivatal: H a I k a n v i 

Ernő kön\v kereskedésében Alsőlendván.
A nyilttér sora egy korona.

Rövid a farsang.
Alsólendv.-, 1909. december : 1.

Valamikor régen mértéke volt a farsang 
a házasságkötéseknek, meg a dáridóknak. 
A kettő pedig szoros összefüggésben volt 
egymással, mert ha a házasságok az égben 
köttetnek is, de a szivek szálai jórészt a 
farsangi mulatságokon csomósodtak össze.

Ma azonban e tekintetben is változtak 
a viszonyok. Az anyakönyvi hivatalban meg­
köthető a házasság úgyszólván az év bár­
mely napján és a mulatságokat se korlá­
tozza ma már a böjt, ha ugyan a farsang 
annyira ki nem mentette már a zsebeket 
és a hiteleket, hogy a hamvazás inkább a 
váltóknak, üzleti könyveknek szól, mint a 
bűnös fejeknek.

Itt azonban különbséget kell tennünk. 
Még pedig, ami nem szokásunk, osztály­
különbséget. M ert inig a társadalom jobb 
módú, intelligensebb osztályai a farsangból 
is csak mérsékelten veszik ki részüket és 
mint cselekedeteiknek nagykorú intézői szá­
molnak a megváltozott viszonyokkal, addig 
a városi iparos- és munkás-osztály úgy­
szólván ki sem fogy a mulatozásból. M in ­
den alkalmat, ünnepet, egyesületi rendezé­
seket, vendéglői spekulációt felhasznál, hogy 
táncra perdüljön és jó  bor mellett dicsérje 
az Istent. Nemcsak a magunk véleményét, 
hanem előkelőén gondolkozó társaság meg- 
szólását is reprodukáljuk, mikor megemlít­
jük, hogy némelyik alsólendvai egyesület, 
mely nemes intenciókból alakult, az cven- 
kint egyszer-kétszer rendezendő táncmu­
latsággal — egyébbel nem akarja tag­
ja it és azok családjait kötelékében megtar­
tani.

Furcsa, hogy egyik vagy másik egye­
sület ilyen irányban befolyásolja tagjait. A 
komoly munkára, a takarékosságra, emberi 
méltóságra, egymás megbecsülésére szok­
tatni hivatása az egyesületeknek. Igaz, hogy 
ez látszólag nem vonzó tevékenység a hí­
vek toborzására és a nagy reformátort, 
Kálvin Jánost éppen azért űzték el Géniből, 
mert a lakosságot vissza akarta tartani szi­
gorú kézzel a gazdaságilag és erkölcsileg 
züllésre vezető mámortól. De azt se szabad 
elfelejtenünk, hogy a genfiek józanul gon­
dolkodó polgárai visszahívták elűzött apos­
tolukat, mert belátták, hogy az ő táborában, 
az ő eszméiben van letéve boldogulásuk 
aiapja. Vannak nemes szórakozások, melyek 
tiszta gyönyört szereznek az embernek.

Ezeknek kultiválása tartóz! : k cgv nagv és 
szép célú egyesület feladat i közé. Ezeken 
az alkalmakon tanítsák iik v  közönségünket 
az élet megbecsülésére, ok-s felhasználá­
sára, gazdasági tevékenységre. És ne ani­
máljuk a műveltség alacsonyabb fokán álló 
osztályokat a gyönyörök arjában való el- 
merülésre, hanem inkább tartsuk őket attól 
vissza.

Nem kesergüiik tehát a rövid farsan­
gon, és nem hamvazó szerdán, hanem ma 
mondjuk ezt el, am ikor az egyesületek és 
egyének még tetteiknek birtokában vannak 
és csak rajtuk áll, hogy a hamvazás ne égesse 
fejüket és lelkiismeretüket.

Gyermekek korcsmázása.
Léha világot élünk. Ez a szomorú kór­

tünet mutatkozik ma minden téren. Az em­
berek mintha egy világkatasztrófa köze­
ledtét éreznék, mohó örömmel menekülnek 
a mindennapi élet nehéz küzdelmei közül 
az élvezet, a szórakozás karjaiba. M indenki 
lázasan siet, hogy minél jobban Kihasználja 
életét e tövisekkel és rózsákkal kirakott 
sártekén.

Bár elitélendő az embereknek ez a 
lázas tülekedése a csapongó, sőt kicsapongó 
életért, némi mentséget mégis találhatunk 
benne. A mindennapi élet annyira lenyű­
gözi a i i . . p i  munkája után élő embert, hogy 
szükségét érzi a különféle szórakozásoknak, 
hogy felüdüljön és újult erővel folytathassa 
az élettel való küzdelmét.

Igaz ugyan, hogy a mai emberek üdü­
lése inkább kicsapongásnak minősíthető, 
mely inkább árt, mint használ. Ez azonban 
más lapra tartozik.

Sokkal nagyobb baj, hogy ezt a d i­
vatos szórakozáshajhászást átplántálják a 
serdületlen gyermekekbe, akik éppen ser- 
dületlen koruknál fogva nagyon is hajla­
nak a rossz felé.

Mert ami a mai emberek szemében 
az élvezethajhászást illetőleg jónak látszik, 
az a serdületlen gyermekeknek nagyon is 
ártalmas és károsan kihat egész életére.

Ilyen testet-lelketölő szórakozás a gyer­
mekekre nézve a korcsma. Itt azonban a 
szülőket illeti a vád, hogy gyermekeiket a 
tanulás és testi nevelés korszakában ma­
gukkal viszik a füstös, egészségtelen leve­
gőjű korcsmába, ahol számtalan példáját 
látják a romlottságnak s ahol a legcsábi-

tóbb alkalom kínálkozik a bűn elsajátítá­
sára.

Ilyen társaságban nő fel a gyermek 
szülőik vétkes könnyelműsége folyt ai s az 
ott látottak és tapasztaltak hatása alatt lesz­
nek belőlük társadalmunknak hasznavehe­
tetlen, renyheségre, bűnökre Uaj!ó tagjai.

A korcsmái asztal mellett nőnek fel a 
jövő anyái, kik a korcsmát megszokva, 
nem fogják tudni megszokni a családi ott­
hont s csak a korcsmák fogják ezután is 
szórakoztatni, ahova majd ők is elviszik 
gyermekeiket.

A jövő ifjúsága is csak a korcsmában 
érzi jól magát, ami onnan van, hogy gyer­
mekkora óta a korcsmában járt szülői kí­
séretében Ott szokta meg a naplopást és 
ott szívta magába a legocsmányabb tulaj­
donságokat, mely a kártyaasztalon át ren­
desen a züllés útjára vezet.

Meg kell vetni az olyan szülőket, kik 
serdületlen, fogékonylelkü gyermekeiket 
korcsmába vagy kávéházba viszik.

Hány tragédiának volt már okozója a 
serdületlen leányok kávéházba járása, mely 
mindenkor a kávéházi asztalok mellett vagy 
az ott böngészett újságok apróhirdetési ro ­
vatában kezdődött, hogy a nyilvános he­
lyeken végződjék. Köteteket lehetne Írni 
az ott kezdődött gyászos eseményekről, 
amelyek mind nem történtek volna meg, 
ha az anyák erkölcsös példát mutatnak 
nekik.

Ilyenformán ássa meg a szülő gyer­
meke sírját és igy lesz a folyton korcsmá­
ban és kávéinkban lakó apának a fiából 
is léha fráter, afféle élősdi, melyekből saj­
nos, már ma is nagy számmal találhatunk 
a márványasztalok körül.

M indamellett a gyermekek korcsmába 
és kávéházba járása ahelyett, hogy csök­
kenne. egyre jobban szaporodik és nincs 
eszköz, mely feltartóztatná a gyermekeket, 
illetve a szülőket az efféle szórakozásoktól. 
Szinte hatósági beavatkozás lenne kívánatos 
e társadalmi betegség meggátlására, ami 
azonban nálunk megvalósíthatatlan gondolat, 
mert a szülők eltompult erkölcsi érzékét 
még a legkeményebb paragrafusokkal sem 
lehet kiköszörülni.
(Esztergom.) KELEMEN ISTVÁN.

Kérjük hátralékos előfizetőinket, hogy előfizetési 
dijaikat lehetőleg minél előbb küldjék be, nehogy a 

lap expediálása fennakadást szenvedjen.

Sirolin
Emeli az étvágyai és a testsúlyt, megszün­
teti ' a köhögést, váladékot, éjjeli izzadást.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés. skrofulozis. influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„ f f oehe" e r e d e t i  c so m a g o ld tt .

F .  l l o f T m a n n - l . a  R o c h e  A  Co. H a s d  (Svájc)

„Roche
Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárak­

ban -  Ara üvegenkint 4.— korona



Véres vasárnapok.
Hétröl-hétre a bor és bicska dominál az 

utóbbi időben ebben a járásban. M int egy véres 
vonal, úgy vonulnak el előttünk a vasárnapok, 
mikor tiszta ruhát ölt a falusi nép s istentiszte­
letet hallgat, délután pedig beül valami füstös 
csárdába és ember legyen az, ki onnan kipisz- 
kálja. A bortól mámoros, részeg koponyák azután 
csakhamar elveszítik józan eszüknek legkisebb 
porcikáját is s ősi zalai szokás szerint úrrá lesz 
fölöttük a virtus.

Két hét előtt Rédicsen, aztán Pincén, Völgyi­
faluban, a múlt héten pedig Szentmihályfán sze­
dett egy-egy áldozatot ez a virtus. Az előzmény 
itt is, ott is ugyanaz: isznak, mulatnak a legé­
nyek s mikor leghangosabb a társaság, akkor sújt 
le valamelyik emberi testre a bicska. Irtózatos 
dolog ez, amelynek gátat kell vetni mindenáron. 
De hogyan, mivel? Ez ép oly nehéz kérdés, mint 
az, hogy a részegségen kivfll mi a rugója a mi 
falusi népünkben rejtőzködő vérszomjnak.

Mert hogy nemcsak a bor működik közre, 
az bizonyos. Másutt is isznak bort, másutt is 
berúgnak az emberek, de nem akasztják mind­
járt egymásba a bicskájukat, mint a mi járásunk­
ban, ahol átlag több gyilkosság történik, mint 
Zalamcgyc többi járásaiban együttvéve.

Keressük az okokat, amikkel csökkenteni 
lehetne ezeknek a véres vasárnapoknak erkölcsi 
súlyát, de nem találjuk. Talán a bíróságokat hi­
báztassuk, melyek úgyszólván keztyüs kézzel bán­
nak a gyilkosokkal, vagy talán a tanítói, lelkészi 
kart vádoljuk meg azzal, hogy nem örködnek 
eléggé a nép erkölcse fölött? Hát az bizonyos, 
hogy ennek is, annak is van része a véres va­
sárnapok rendezésében, de a főok mégis csak 
az emberi természetben rejlik. A zalaiak sohasem 
voltak báránytermészetüek, de a viszonyok mégis 
javultak később azokon a helyeken, ahova be­
vittek egy kis felvilágosodottságot, ahol az em­
bereknek nem a korcsma lett a mindenük, ahol 
a szeszes italok által okozott mámoron győzedel­
meskedett a betű. De nálunk mindez nem 
történt meg. A mi járásunkban sem most, sem 
azelőtt nem törődtek a nép erkölcsével. Sem

ALSÓLENDVA, 1910

Van egy le á n y . . .
Van egy leány, ezer nap ragyogását 
Sugározza kei mosolygó szeme,
Csudás meséknek eleven világát 
Látod és nem bírsz betelni vele.

A szava : zene. mosolya : virágok, 
boldogságot fakaszt, hol megjelen.
S nem tudja, hogy a legragyogóbb álmot 
Kóla álmodják minden éjjelen.

Nem tudja, hogy a legszebb lány a földön,
S a legszomorubb ifjú én vagyok,
Nem tudja, hogy fájdalmasan zokogva 
Róla szállnak a legbúsabb dalok.

Nem tudja, hogy ködterhes éjszakákon 
Én ottan állok ablaka alatt.
Míg puha párnán tán másról álmodja 
A legragyogóbb, legszebb álmokat

A legyőzött halál.
— Fordítás. —

z\z úgynevezett „jó társaságiban a legna­
gyobb visszatetszést szülte lord Blak viselkedése. 
A modern társaséletben ugyanis kevés a bensö- 
ség és szeretet. A külső formákat tehát szigorúan 
be kell tartani. És ezen külső formák ellen vét­
kezett lord Blak megdöbbentő hidegvérrel. M ind­
össze három hónapja mullott, hogy feleségét el­
temette. Épen három hónapja. Az illendőség tehát 
megkívánta volna, hogy a lord a halott iránt kellő 
tisztelettel legyen. Ha az embernek egy hozzá­
tartozója meghal, a kötelesség úgy hozza magával, 
hogy egy évig az illető műveltnek lássék. se szín­
házat ne látogasson, se zenét ne hallgasson. Ez 
az év tiszteli meg a holtakat, különben talán azok 
meg sem halnának.

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

könyvtárakkal, sem egyesületekkel, sem ismeret­
terjesztő előadásokkal nem igyekeztek csiszolni 
a zalai virtuson, maradtunk tehát olyanoknak, 
mint voltunk 30 év e lő tt: népünk műveletlen, 
a nemes dolgok iránt érzéketlen s több benne az 
állati vadság, mint a jónak és szépnek szeretete.

Nem lehet tagadni, hogy a bor mellett a 
műveletlenség adja a kezekbe a gyilkos szerszá­
mot. Azért a véres vasárnapokat megszüntető 
eszközöknek olyanoknak kell lenni, amelyek egy 
kis világosságot vigyenek a falusi koponyák sö­
tétjébe. Erre a munkára mintegy predesztinálva 
van a zalantegyei közművelődési egyesület, mely 
tegyen is meg mindent, hogy az alsólendvai já ­
rás megszűnjön a megye szégyenfoltja lenni.

A Balaton mellékéről
V . Az „ Is ten  háza“ .

Nem a templomot értem most e cint alatt, 
hanem igen kicsike házikót, melyen még ablak 
sincsen és mely itt Tapolcán a „kincses" bar­
lang közelében egy dombocskán áll.

Öreg tapolcai atyafiak mondása szerint a 60 
—70-es években Tapolcán is voltak huszárok és 
a kaszárnyájuk a inai vincellér-képezdc helyén 
állott. Az említett házacska, amelynek „Isten háza" 
címet adtam, a huszárok puskaporos raktára volt.

A huszárokat elhelyezték innen, a kis há­
zikó pedig üresen maradt.

Terméskőből van építve. A magassága 3 
méter, a belső alapja 2 méter széles. Messziről 
úgy tűnik fel, mintha valami régi várnak a marad­
ványa volna, igen távolról oltárképnek vélné az 
ember.

Az első napokban, mint ide jöttem, mind­
járt voltam ezen kis házikónál. A külseje vako­
latlan, az idő színe nagyon meglátszik rajta, de 
a falai igen erősek. A jó Isten vigyázott a há­
zára . . .  Egy vas-ajtó nyílik egyetlen szobájába, 
amelyben egy rozzant vaskályha áll, meg egy szal­
mából készített fekhely. A kályha mellé apróbb- 
nagyobb gályák voltak rakva. A kályha mellett 
egy skatulyában néhány szál kénes gyufa volt.

Ez a kis ház valóban megérdemli az „Isten 
háza" cimet. Scnkisem tartja birtokában. Az ül­
dözöttek, hajléktalanok menheiye.

Egy szomorú történetet hallottam róla, amely 
igy hangzik:

Pergett a dob. A magyar tenger partjának

Joggal keltett tehát visszatetszést, mikor lord 
Blakot három hónappal felesége halála után az 
orfeumban látták. Még a látcsövét is magával 
vitte, amelyet különösen a hatodik számnál vett 
erősen igénybe. (A hatodik szám: The six Stars, 
hat táncostul volt.) Általános volt a nézet, hogy 
lord Blaknak ezt a látványt, nevezetesen a tizen­
két vadul ugráló formás női lábat, az agglegények 
részére kellett volna átengedni; nem egy fiatal 
özvegyembernek való látvány volt. Három nappal 
később egy másik orfeumban tűnt fel lord Blak 
és annyira merész volt, hogy egy szivarra is 
gyújtott és egy elclapot olvasott. És amikor me­
részsége már minden határt átlépett, mikor már 
a lóversenyekre is kiment és ott buzgón fogadott, 
barátai elhatározták, hogy ezt a viselkedést to­
vább nem tűrik és ezt értésére is fogják adni. 
Ezzel a feladattal Bob Readyt bízták meg.

A kiválasztott ur nem is habozott soká. 
Feketébe öltözött, blazirt arcára egy mosolyt 
erőltetett, majd kocsira ült és Blak lakására haj­
tatott. Az utón arról gondolkodott, hogy kinai 
közmondásokon fogja kezdeni, majd Shakespearet 
fogja citálni és egy erélyes morálprédikációval 
fogja végezni. Közben majd Blak szivarjait fogja 
szívni.

Lord Blak a legszivélyesebben fogadta ba­
rátját. A legnyájasabban kérdezősködött az „uj 
csillagok"-ról, a lóversenyről, a függőben maradt 
eljegyzésekről, kigunyolta a nők iszonyú kalap­
jait és végül kérdezte:

Eljössz a klubba? Szeretnék véled egy 
kissé kártyázni.

A kártyáról a kinai közmondásokra átmenni 
kissé nehéz volt. Bob mellőzte is ezt és más 
fonalat adott beszédének :

—  A klubba? —  kérdezte csodálkozva.

a bércei siralmasan verték vissza a dob hangjait 
amely azt hirdette, hogy egy házat, kertet, s/ 
löt. s - ntóföldet adnak annak, aki többet ad íru 
hogy egy özvegy atya 8 gyermekével eg\ntt 
hajléktalan lett.

Az a kis iiáz, az' „Isten háza" adóit nekik 
menedéket. Több mint 2 évig lakott benne a 
szegény család. Máskép nem fértek tneg benne 
azért 8 polcot rakott az atya egymás fölé és azo­
kon helyezte el gyermekeit.

Egyszer csak megszólalt a lélekharang, az 
atyát elvitték pihenni, a gyermekek elszéledtek.

Tán néhány napja csak annak, hogy megint 
voltam annál a kis háznál. A vasajtó nyitva voit. 
Ósz, öreg koldus térdelt a szoba közepén és , 
szalmafekhelyet igazgatta, a kályha mellé gályá­
kat, száraz növényrészeket rakott, majd a kályha 
mellett levő gyújtó skatulyába néhány szál gy in- 
tót tett. M ikor ezeket elvégezte, kijött a szobá­
ból és a vasajtót betéve batyujával és vándor­
botjával a kezében el akart menni.

Köszöntem az öregnek, majd megszólít' 
tani. Kérdésemre elmondta, hogy előtte vaió este 
került a kis házikóba. Ott aludt, most pedig meg. 
a további útjára. Kérdeztem tőle, hogy miéit 
rakott fát, gyújtót a kályha mellé, hisz mondása 
szerint tán hónapok múltán tér csak vissza. Erre 
igy fe lelt:

„Igaz. én sokára jövök ide vissza. Az is 
lehet, hogy többet soha. De jöhet más. Van több 
ilyen szegény ember, mint én. M ikor ide jöttem, 
én is találtam itt gyújtót, fát, takarított fekhelyet 
és milyen jól esett nekem, hogy mindjárt tüzet 
rakhattam, hogy mindjárt lefektettem. Aki utánam 
jön, az szintén úgy lesz, mint én."

Az öreg koldus elballagott, én meg sokáig, 
nagyon sokáig néztem a kis házikót. Ha elme­
gyek e kopott házikó mellett, mindig megemelem 
kalapomat. Miért ne tenném ? Hisz az Isten háza.

V I .  Egy fö lira t.

Tapolcától északkeletre, úgy 1 óra járásnyira 
fekszik Díszei község. Ennek a községnek a ha­
tárában egy öreg keresztfa áll, a következő fül- 
irással:

„UTAS MEGÁLLJ AZ IS TE N E D E T  
térdre borulva im ádd!“

Első pillanatra nagyon megbotránkoztani. mert a 
felső sor sokkal nagyobb betűvel vau írva, mint 
az alsó és igy a bámulat és botránkozás miatt 
csak később vettem észre, hogy alább van még 
folytatása is.
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Kártyázni. . .  No hallod, kedves barátom ? !
Nem értelek? Miért ne mennénk a

klubba ?
— Még kérded is ? Nem értem a gondol­

kodásodat?! Feleséged alig három hónapja, hogy 
meghalt. . .

— Eh, nincs többé h a lá l! . . .
Bob gyanúsan nézett barátjára. Majd igy

szó it:
Úgy látszik, filozófus lettél.

-  Nem, normális ember vagyok. Csak is­
mételhetem neked: nincs többé halál.

— De hiszen te is jelen voltál feleséged 
temetésén! Hogy mondhatsz ilyen bolondot?

Egész nyugodtan tovább szivarozhatsz. 
Ha nem izgatod magad, akkor nyugodtabban 
végighallgathatsz.

Lord Blak kézen fogta Bobot és a lakás 
legutolsó szobájába vezette.

— Mielőtt e szobába lépnénk —  szólott 
még néhány megjegyzést teszek. T i abban a vé­
leményben vagytok, hogy szeretett nőin meghalt. 
A ti részetekre mindenesetre meghalt. Az én ré­
szemre azonban nem tudott meghalni. És ha 
nem hiszed, jöjj be velem a szobába, be fogom 
bizonyítani.

Egy teljesen sötét szobába léptek. Lord 
Biak betette maga után az ajtót, egy székre ül­
tette Bobot és igy s zó lt:

— Kérlek, most egy szót se szólj, maradj 
csendben.

Ezzel megnyomott egy villanyos gombot a 
falon. A szoba egyik talán gyönge világossá 
támadt. A csendet egy gép szabályos berregése 
törte meg és a falon megjelent egy kinematograí 
k é p : a ház egyik szobája. A pamlagon a ház 
meghalt asszonya ült. Virágzóan, szépen, friss



V I I .  H á ro m  „ká lyh a**.
Küveskálla, Szentbékálla, Mindszentkálla, 

balalonmenti községek. Egyszer ezen községek 
környékén megfagyott egy ember.

A megtalálók fejcsóválva mondogattak:
„No, ez is puszta vérü ember lehetett, ha 

egyszer három kályha (kálla) között meg­
fagyott, pedig mindegyikben égett a tüz.“ 
(Tapolca.) Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.
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Esetek.
A bíróságnál. -  Ez is ok. Megfelelt. Egy kis 

tévedés. — Milyen az asszony ?

Ez az eset múlt héten történt a helybeli kir. 
járásbíróságon.

Nagyon megijedt a vidéki atyafi, mikor mint 
tanút kihallgatták és a járásbiró rászólt:

— Minderre pedig most meg fog esküdni. 
Tegye a jobb kezét a szivére.

A tanú roppant zavarba jött és azt se tudva 
mit csinál, felemelte a balkezét és a jobb mellére 
tette. A biró elmosolyodott.

Nem jól van, — figyelmeztette a tanút —  
a baloldalra, a szivére!

Erre az öreg teljesen zavarba jött és elkez­
dett kaparászni a mándliján a kezével. A biró erre 
saját magán mutatta meg, hogy mit kell tennie.

Ide tegye a kezét, ig y ! — mondotta ma­
gyarázón.

Az öreg paraszt erre szó nélkül odalépett a 
bíróhoz és — a biró mellére tette a kezét. . .

Ezt az esetet a disznóvásártéren lestük el.
Egy helybeli iparos elhatározta, hogy a már 

meglevő disznója mellé egy másikat vásárol. Ki- 
i'.i'i igott tehát a vásártérre és sorra nézte a rö- 
t.igö jószágokat, de csak nem tud választani 
köztük, mivel nem talált az ő hízójához hasonlót.

M ár éppen távozni akart, hogy majd más- 
r próbál szerencsét, mikor éppen megakad a 

szeme egy kapcai ember disznóján. Az iparos 
i e/; jobbról, balról, élűiről, hátulról az áilatot és 
úgy találja, hogy ez felel meg legjobban.

Csakhamar alkudni kezdtek. De ekkor egy 
ötlete támadt az iparosnak. Előhúzta a „zolstock"-

egészségben, ahogy életében kinézett. És éne­
kelni kezdett. Egy grammofon, a technika egy 
remeke adta vissza élethűen a hangokat Az ének 
befejeztével a képen látható lett, amint lord Blak 
odamegy nejéhez, gyengéden átöleli és megcsó­
kolja öt.

Lord Blak megállitotia a gépet, mire a kép 
a falról eltűnt.

— Ez a dal, amit most hallottál, szólott 
barátjához a lord, a legkedvesebb dalunk volt.
Mindennap elénekeltetem a feleségemmel. Halálról 
nem lehet ma már beszélni. Az emberi elme le­
győzte a Halált.

Lord Blak ismét megindította a gépet. Most 
a lord dolgozó szobája került a falra. A lord az 
Íróasztalnál ült. Az ajtó kinyílt és felesége be­
lepett. Nevetve férje ölébe ült, majd felvett egy 
ki'nyvet az Íróasztalról és felolvasott. A grammo­
fon élethűen adta vissza a felolvasást.

Bob el volt ragadtatva. A sötétben meg­
kereste barátja kezét, melegen megszorította azt 
és igy szólt;

—  Igazad van, ő nem halt meg.
Lord Blak kinyitotta az ajtót. Nappali vilá­

gosság ömlött be rajta. Aztán igy szólt barátjához:
—  Azt hiszem, most már mehetünk a klubba.

Igen, mehetünk. m a r k  t w a in .

Kérjen mindenütt v a l ó d i  
—  egyptomi
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete.

ját és hosszában mérni kezdte az állatot. Mikor 
végezett a méréssel, ilyen szókra fakadt:

—  Az ár megfelelne, de más a baj. K r t  
centiméterrel hosszabb, mint n/. ón tlisxnom. 
Eszerint nem vehetem meg

És nem vette meg.

Ez meg a lendvai állomáson történt.
A vonat a karácsony előtti nagy csomag­

forgalom miatt igen sokáig várt az állomáson. 
Jókedvű társaság ült az egyik kocsiban. A tár­
saság egyik tagja k ihajo lta / ablakon és azt kérdi:

—  Kalauz ur! M ire várunk itt oly soká?
- Az indulásra! felelte nyugodtan a

kalauz.

A vasútról jut eszünkbe ez a kis história is.
A zalaegerszegi állomáson beül a vonatba 

két ur és megkérik a kalauzt, hogy ha esetleg 
elaludnának útközben, egyiküket Csömödérnél, a 
másikat Alsölendvánál keltse fel. Az utasok el is 
aludtak nyomban. M ikor a vonat Csömödéren 
megállóit, a kalauz felkeltette az egyik utast, de 
összetévesztette őket és azt keltette fel, aki Alsó- 
lendvára akart utazni.

Az utas leszáll. A vonat tovább robog.
Alsólendván a kalauz felrázta a másik utast 

is, aki mikor megtudja, hogy nem Csömödéren, 
hanem Alsólendván van, irtóztató patáliát csinál. 
Mindent mond a kalauznak, csak azt nem, hogy 
becsületes ember.

A lármára odajön egy másik kalauz és azt 
kérdezi a kollegájától:

Miért hagyod magadat igy lepiszkitani ?
— Ez semmi, mondta az első kalauz, 

de mit szólhatott az az utas, akit Alsólendva he­
lyett Csömödéren keltettem fel ? ! . . .

*

Egy viszálykodó cigány házaspár állt egy­
szer a megboldogult Kollár Péter bellatinci plé­
bános előtt.

— Hát miért ütöd-vered folyvást a felesé­
gedet? - kérdette a plébános.

— Azsért, mert nem tudja befogni a sáját!
— Nono, hát csak tűrj békével fiam, majd 

ha korosodik az asszony, alább hagy a nyelves- 
kedéssel, — vigasztalta a plébános.

— De kirem sipen, fétistelendé uram, úján 
ezs ázs ássony, mint a hegedű: mennél vénebb, 
annál jobban s ó i! . . .

Gyűjtötte: MIKI.

F o g f z á s .
Ne ijedjen meg, hanem adjon gyermekének egy 
kevés S C O TT-féle Emulsiól és vessen véget az 
álmatlan éjjeleknek. A könnyedség, mellyel ez­
után a fogak jönni fognak, meg fogja ö n t lepni.

Scott-féle Emulsió 
kellemesen emészthető formában 
tartalmazza éppen azokat az 
anyagokat, amelyek megkíván­
tainak fehér, egyenes és erős 
fogak növéséhez.

Scott-féle Emulsió 
tisztaságát és erejét semmisem 
múlja felül. Ize a legkellemesebb 

A S C O T T - f é le  E m u l s i ó  
a leg k iv á ló b b .
Egy eredeti üveg ára 2 K 50 fillér.

Kapható minden gyógyszertárban.
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H Í R E K .

G yászh ir. Súlyos csapás érte Schwarc 
M ól helybeli borkereskedőt. Édesapja, Schwarc 
Bernát magánzó Pápán e hó 3-án éjjel, életének 
74-ik évében rövid szenvedés után elhunyt. A 
közbecsülésben élt aggastyánt f. hó 4 - én délután 
temették nagy részvét mellett.

Egy ifjú  h irte le n  h a lá la  Csütörtökön 
a délelőtti órákban futó tüzként járta be a várost 
az a hir, hogy Waltersdorfer Ignác volt alsólend- 
vai ifjú, ki sokáig nagybátyjánál, Waltersdorfer 
Henrik helybeli mészárosnál volt alkalmazva, tá­
vol szerető szüleitől, Kőszegen hirtelen meghalt. 
Waltersdorfer Ignác az ősz óta Kőszegen kato­
náskodott, hol a cs. és kir. 9 -ik  huszárezredben 
szolgált. Első értesülésünk szerint Waltersdorfer 
halálát az okozta, hogy lova hasba rúgta, de mint 
később, pozitív forrásból sikerült megtudnunk, a 
szegény tiu halálát tífusz okozta. Waltersdorfer 
hétfőn, szolgálat közben meghűlt annyira, hogy 
másnap ágynak esett. Az ezredorvos hastífuszt 
konstatált rajta s menthetetlennek találta. Szer­
dán meg is halt a beteg. A halálesetről a század 
sürgönyileg értesítette Waltersdorfernak Kánya­
váron lakó szüleit, kik azonnal vonatra ültek, 
hogy derék, szép link temetésén részt vehesse­
nek. Waltersdorfer halála úgy bajtársai körében, 
mint városunkban mély részvétet keltett, mivel 
Waltersdnrfert becsületessége és jó  szive miatt 
mindenki szerette, becsülte. Temetése csütörtökön 
délelőtt volt Kőszegen katonai pompával.

N y ilván o s  nyugtázás. Az alsólendvai 
Dalkör Szilveszteri mulatságán felülfizetni szíves­
kedtek :

Pollák Emil, Fuss Nándor 10 10 korona; 
Biró Lajos 8 kor ; K. Hajós Mihály 6 k o r .; dr. 
Józsa Fábián, Ferer.czy József 5 5 korona; dr. 
Brünner József, Lenarits Victor 4 4 k o r.; Toplak  
János, Arnstein Benő, Balkányi Ernő 3 — 3 kor.; 
Matuss Lajos, Murkovics János, Csukics Adolf, 
Hável Ede, Németh Imre járásörmester, Freyer 
Lipót, Wolfsohn Henrik, Oszeszly M . Victor, 
Schwarcz Arnold 2 — 2 kor.; Teke Dénes, Szabó 
Márt*>n 1.50— 1.5o k o r.; Wortman Ármin. Csuhán 
Sándor, Engel Lajos, Vidúczy Ferenc, Neubauer 
József, Andrócsecz Lénáid, Miau Miksa I I kor. 
Németh Sándor, Országh Kálmán, Ecker Pál, 
Klein Dávid. Csohohey Gergely 50 -5 0  fillér, 
összesen 162 kor. 50 fill. A szives felülfizetőknek 
ez utón is hálás köszönetét mond a rendezőség.

Ö n g y ilk o s  b o rn a g y k e re s k e d ő . Árvái 
Adolf előkelő nagykanizsai borkereskedő szerdán 
délután 3 óra tájban öngyilkosságot követett el 
és nyomban meghalt. Árvái Adolf, Schulhof Adolf 
gazdag borkereskedőnek volt a veje, ki egy fél­
évvel ezelőtt szintén önkezével vetett véget éle­
tének. Árvái beteg, béna ember volt, kinek teher 
volt az élet. Ifjú felesége szeretettel ápolta, kis 
gyermekük tartotta benne az életet. Szerdán dél­
után Árvái egy cseléddel elvezettette magát a 
ház egy félre eső helyére s meghagyta, hogy vár­
jon rá, amig ő szól. A cseléd várt, várt, de 
semmi neszt nem hallott a fülkéből. Be akarta 
nyitani az ajtót, de az zárva volt. Árvainé segít­
ségével betörték az. ajtót s ekkor borzalmas lát­
vány tárult a belépők elé. Árvái ott ült óriási 
vértócsában, holtan. Nyakán több óriási seb tá­
tongott, melyet egy zsebkéssel ejtett. Az öngyil­
kosság Ilire igen nagy szenzációt keltett az egész 
városban.

N em  azo n o sak . Egyik előző számunk­
ban megírtuk, hogy Ebenspanger Lipót steier- 
nrszági lókereskedöt városunk közelében baleset 
érte, amennyiben kocsijáról leesett s az egyik 
kerék a jobb kezét eltörte. Ebenspanger Lipót 
k a p c a i  lókereskedő tegnapelőtt megjelent szer­
kesztőségünkben és annak kijelentésére kért fel

N I L “ szivarkahüvelyt és szivarka- 
p a p i r o s t  —...

Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a 1896 február 15-étől.

Csak akkor valódi, ha a „NIL“ név- és krokodil védjegygyel van ellátva!
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bennünket, hogv ö nem azonos azzal az Ebcnspan- 
gcr Lipöt s t e j'e r lókereskedővel, kit a baleset ért.

H ad ik  ü nn epé ly . A Szenthárom­
ság kápolnában levő Hadik-mumia felruhá­
zása és üvegkoporsóba való tételének esz­
méje oly nagy hullámokat Vert városunk­
ban és a vidéken, milyent remélni sem mer­
tünk. Aki csak tehette, lerakta filléreit, ko­
ronáit a hnzafiság és kegyelet oltárára s 
aránylag igen rövid idein belül akkorára 
nőtt az ily  módon, apránkint begyült ösz- 
szeg. hogy abból a koporsót megvehetjük 
s a múmiát korának és rangjának megfe­
lelő díszruhával láthatjuk el. Á befolyt pénzt 
kamatozás végett takarékpénztárban helyez­
tük el. Hadik felöltöztetését és koporsóba 
helyezését tavaszra tervezzük, mivel többen 
gyűjtenek s niég olyanok nem adtak egy 
fillért sem,kikről pedig egész joggal hihettük, 
hogy elsők lesznek az adakozásban. De 
különben is ezt az aktust ünnepélyes ke­
retben akarjuk megtartani, már csak azért 
is, mivel a gróf Hadik-család egy tagja 
egész bizonyosra megígérte, hogy szemé­
lyesen részt vesz az ünnepségen.

H alá lo zás . Mint részvéttel értesülünk. 
Németh Elek. Zalaegerszeg város főjegyzője, múlt 
kedden ón éves korában elhunyt. Németh Elek 
tavaly, mint dr. Ciliiké Sándor vendége, nejeve! 
szül. Andaházy Irénnel és Borbély Györgygyel 
megtekintette .■ Szentháromság-kápolnában ievő 
Hadik-nutmiát s felvetették azt az eszmét, hogy 
a múmiát jé  lenne Zalaegerszegre vinni. Németh 
Elekné akkoriban tárcát is irt lendvai, illetve a 
Szentháromság-hegyi tapasztalatairól, melyet az 
„Alsolendvai Híradó" is kö/őit. Súlyos idegbaja 
miatt Németh evekkel e'előtt nyugdíjba vonult s 
azóta alig hagyta el a szobát. Igen nagy részvét 
meliett temetlek el szerdán. Nyugodjék békével ■

A H a lle y -fé le  üstökös. Naponkint ér­
deklődéssel olvasunk arról a ritka csillagászati 
eseményről, melyet a Hallév nevű üstökös meg­
jelenése okozott. Aggodalommal beszélik a be­
avatottak, hogy az üstökös, mely minden 72-ik 
évben tűnik fel, összeütközik a földdel és a ba­
bonások szerint vége lesz a világnak. Egyik híres 
csillagász szerint az üstökös leesése május hó 
közepére várható, igen bizonytalan következmé­
nyekkel. A legjobb esetben éjjel nappali vilá­
gosság támad, rosszabb esetben megrendül a 
föld, végül ha az üstökös fejjel esik a földnek, 
eddig kiszámíthatatlan bajt hoz a világra. — 
Dromme in híres angol csillagász szerint azonban 
egyáltalán nincs ok a félelemre. Szerinte az üs­
tökös leesése igen szelíd természetű lesz, úgy, 
hogy észre sem vesszük igen. Drommelin igy 
vélekedik a Hallévről: „Habár az üstökösnek 
óriási is a gyorsasága, halmazállapota oly ritka, 
hogy még akkor sem történnék baj, ha fejével 
menne is neki a földnek. Valószínű is. hogy a 
föld pályája keresztezni fogja az üstökösét. Már 
Kr. e 240. év óta tudjuk, hogy ennek az üstö­
kösnek több millió mérföld hosszú farka van, de 
ennek az anyaga olyan ritka pára, hogy mikor 
1861-ben a föld keresztezte farkát, ezt észre se 
vették és csak jóval később tudták meg

Színészet. Kiss Árpád színigazgató jól 
szervezett társulata január hó 15-én Muraszom­
batba érkezik néhány hétre.

P á ly á z a t a lje g y ző i á llásra . A lenti-i 
segédjegyzoi állasra pályázatot hirdetnek. Akik 
ezen 1000 korona évi fizetéssel rendszeresített 
állásra pályázni kívánnak, kérvényüket január hó 
17-eig adjak be. A választást január hó 19-én 
Lentiben, a körjegyzői irodában fogják megejteni.

P inceszöve tkeze t lesz A lsó - 
Icndván . Az alsolendvai szőlőbirtokosok 
nagy része egy nálunk ismeretlen módját 
találta ki annak, hogy mily módon értéke­
sítsék boraikat. Az a körülmény, hogy a 
legtöbben még máig sem tudtak túladni a 
legutóbbi terméseken, azt a gondolatot ér­
lelte meg több szőlőtulajdonosban, hogy 
Alsólendván egy pinceszövetkezetei alakí­
tanak, melyhez az állam támogatását kérve 
nemcsak hogy visszaállítják a külföld előtt 
a lendvahegyi borok hírnevét, hanem mig

egyrészt a közönségnek olcsó pénzért jó 
borokat bocsájt úgy kisebb, mint nagyobb 
mennyiségben rendelkezésére, addig más­
részt lehetővé teszik a helybeli szőlősgaz­
dáknak. hogy bortermésükért mindenkor 
megfelelő árt kapjanak. A mozgalom fona­
lát Bobay Géza főjegyző tartja kezében, ki 
tegnapelőtt délután értekezletre hívta meg 
az érdekelteket A gyűlés, melyen 23 szőlő­
tulajdonos vett részt, egyhangú tetszéssel 
fogadta az eszmét s nyomban el is hatá­
rozta, hogy a további eljárással, a szüksé­
ges adatok beszerzésével és a dolgoknak 
nagyjában való megállapításával a hegy­
községi választmányt bízza meg. A pince­
szövetkezet össze lesz kötve egy kismér­
tékben! borkiméréssel, hol a közönség a 
legjobb borokat is aránylag igen olcsón 
veheti. A szövetkezet első sorban a tagok 
borát veszi meg s ezeket minőségük szerint 
nagy edényekben helyezi el, de kiköti, hogy 
csak megfelelő qualitásu bort vesz át. A 
szövetkezet tagjainak ezeken fölül még az 
a hasznuk is meg lesz, hogy boraikat a 
szüret után mindjárt értékesíthetik s ilyen 
módon a kezeléssel járó gondoktól meg­
menekülnek. A beavatottak szép jövőt jó ­
solnak a szövetkezetnek, melyet hogy az 
állam is szívesen támogat, az kétségtelen.

U j g y á r a m egyében Egyik kanizsai 
lapban olvassuk, hogy egy nagy külföldi cég 
Nagykanizsán tölténygyárat szándékozik létesíteni 
s a vállalat érdekében már a kormánynál is lé­
péseket tettek.

Ivás  kö zb en  Vasárnap délután néhány 
hármasmalomi legény ivóit a helybeli Deutsch-féle 
korcsmában. Ivás közben a mulatozók között 
szóváltás támadt, amiből verekedés lett. A vere­
kedés hevében az egyik legény Csordás Imre 
hármasmalomi lakőst arcba szúrta. Csordás sé­
rülése nem súlyos.

Izgatás  a h a tá rszé leken . A népnek min­
dennapi olvasmánya a naptár, amelynek minden 
badarságot elhisz. A kalendáriummal lehet leg­
könnyebben a nép leikéhez férkőzni. Csodálatos, 
hogy ezt az eszközt oly kevesen igyekeznek az 
üdvös célok érdekében felhasználni. Jó naptár 
nagyon gyéren akad, de annál több a hülyeség­
gel. butasággal, maszlaggal telenyomtatott pony­
vatermek. Nemzetiségi vidékeken pedig valóság­
gal agitációs naptárak forognak közkézen s ma- 
gyargyülöletre oktatják a népet. Ne higyjük, hogy 
ilyen irodalmi termékek nálunk nincsenek. Bőven 
akad a horvátok közt és a vendvidéken, ahol 
különös előszeretettel a nép vallásos érzését 
használják fel arra. hogy beadják az izgató ol­
vasmányokat is. A naptárakat szentek neveiről 
nevezik el, belenyomatnak néhány vallásos tár­
gyú képet és szöveget, amelyek mellett szépen 
elfér az agitáció és gyűlölködés. A Muraközben 
inár régen panaszkodnak, hogy a vallásos egye­
sületek pánszláv naptárakat adnak ki s ezeket 
a papok terjesztik. A naptárak az első tekin­
tetre a legártatlanabb vallásos színezetet mutatják, 
hanem ha tovább nézzük, akkor látjuk, hogy min­
den soruk tele van izzó magyargyülölettel és 
pánszláv ábrándokkal. -  Miért nem adnak ki 
hazafias tartalmú naptárakat ? Miért engedik be­
hozni ezeket a konkolyhintő könyveket? Persze 
ilyen célra Magyarországon nincs pénz, a horvát 
izgatok pedig nem sajnálják sem a garast, sem 
a fáradságot.

N y o m a  veszett. A helybeli főszolga- 
bíróságnál bejelentettek, hogy Gerencsér József 
alsolendvai (hármasmalomi) lakos december hó 
21 -én reggel hazulról eltávozott és ezen idő óta 
vissza nem tért. Személyleirása: 20 éves, magas 
nyúlánk termetű, arca hosszas, szeme, szemöldöke 
barna, orra, szája rendes, haja gesztenye szinü, 
fogai épek, különös ismertető jele nincs. Eltűné­
sekor fekete nadrágot, bársony kabátot és fekete 
kalapot viselt, lábain fekete cipők voltak.

— A d ó fiz e tő k  f ig ye lm é b e . Alsó- 
lendva nagyközség elöljárósága felhívja a 
közönséget, hogy kaniatteher-valloniásaikat 
legkésőbb e hó végéig a városháznál ad­
ják be. Aki ezt nem teszi, az elesik az ál­
talános jövedelmi pótadó elengedésétől.

A „M u ra s zo m b a t és V idéke** ju b ile u ­
m ához. Muraszombati testvérlapunk, a „Mura­
szombat és Vidéke**, mint megírtuk, újévkor töl­
tötte be 25-ik évét. Ez alkalommal a lap elmés 
szerkesztője, dr. Czifrák János ünnepi számot 
adott ki, melyben megszólaltatta mindazokat az 
élő munkatársakat, kik a lapba fennállása óta 
írtak. Huszonöt év egy újság életében szép idő, 
de még szebb egy kisvárosi lap éleiében, mely 
sokkal több viszontagságnak vau kitéve, mint a 
tökével, térrel és kellő munkaerővel bőven ren­
delkező nagy lapok. Laptársunk jubileumához 
mi is őszinte kollegialitással gratulálunk és k í­
vánjuk, hogy megerősödve még igen sokáig tel­
jesíthesse ott a határszélen nehéz hivatását.

O rszágos v á sáro k . Csáktornya nagy­
községben az idei országos vásárok a következő 
sorrendben fognak megtartatni: Balázsnapi vásár 
február 3-án, Nagyheti vásár március 2 1 -én, Péter 
és Pál-napi vásár június 30-án, Porcinkula-napi 
vásár augusztus 3-án, Teréz-napi vásár október 
14-én, Katalin-napi vásár november 25 én.

G y ilk o s s á g  S z e n tm ih á ly fá n . Bor­
zalmas gyilkossági eset tartja izgalomban 
a városunktól nem messze eső Kerkaszent- 
mihályfa lakosságát. Újév estéjén Molnár 
József, a falu egyik módos embere együtt 
volt a feleségével, szül. Balog Eszterrel a 
korcsmában. Amint 1 óra tájban hazafelé 
mentek, a korcsmától mintegy 50 lépés­
nyire, egy tölgyfa mögül egy sötét alak 
ugrott eléjük és Molnárra támadt. Molnárné 
a támadóban azonnal Kovács (csuta) Ven - 
dél 20 éves suhanera ismert s rákiáltott a 
legényre:

—  Vendel, ne bántsd az uramat!
A legény nem hallgatott az asszonyra, 

hanem a nála levő léccel fejbe vágta M o l­
nárt, azután elmenekült. M olnár egy velőt- 
rázó jajja l összeesett és rövid kínlódás után 
meghalt. Molnárné sikoltozva szaladt vissza 
a korcsmába, hogy segítséget hozzon s ek­
kor nem kis meglepetéssel látja, hogy a 
gyilkos legény már jókedvvel táncol az 
egyik leánnyal. Kovács Vendelt még azon 
éjjel elfogták a csendőrök, de konokul ta­
gadja a gyilkosságot; azonban az asszony 
eskü alatt vallja, hogy Kovács volt a tettes 
s csak azért ment vissza a korcsmába tán­
colni, hogy igazolhassa magát. M olnárt az 
alsolendvai kir. járásbíróság hétfőn felbon- 
coltatta s a dr. Szász Gerö kir. ügyész cs 
a bíróság jelenlétében megejtett boncolás 
alkalmával dr. Józsa Fábián és dr. Brünner 
József alsolendvai orvosok megállapították, 
hogy Molnár halálát koponyacsontrepedés 
és agyvérömlés okozta. »A gyilkos ellen az 
eljárást megindították.

C ig á n y k a ra v á n . Tegnap délelőtt érdi 
kos trupp vonult végig a városon. Egy 10 -12 
tagból álló cigánykaravánt, többnyire asszony 
kát és gyerekeket valahol Bellatinc körül csávái 
gáson értek, elfogták és két szuronyos csendőr 
behozta őket Alsólendvára. A rongyos, tipikus 
seregnek utcák hosszat sok bámulója volt. Az 
elfogott cigányokat kivallatják, hogy vájjon nem 
terheli-e őket valami bűn, azután elzárják csa­
vargásért.

K örözés. Az alsolendvai főszolgabiróság 
körözi Sabján József kebeleszentmártoni cs Farkas 
Rozi kerkaszentmihályfai lakósokat, kik a rájuk 
jogerősen kiszabott büntetés elől ismeretlen helyre 
távoztak.

A leán y  m iatt. Lehár István tüskeszeri 
legény derék is, szép is, igy nem csoda, h< 
szerencséje van a lányok körül. Ezt a szerencse: 
irigyelte meg tőle két legény, névleg Spit/.li Jó­
zsef és Ferenc Ferdinánd és elhatározták, hogy 
a heves vérii falusi Don-Jüant egy kissé lehűtik. 
Az alkalom nem is igen késett, egy este meg-
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i, sték Lebárt, amint ez a község utcáján haladt, 
iegragadták és többször megszurták. Lebár vé­

resen maradt a csatatéren, de hogy ez a k is  ka­
nul elvette-e a kedvét a további udvarlástól, 
/  kétséges, annál is inkább, mert 15— 20 nap 

ilatt kikeveri a testén ejtett folytonossági hiányokat.
—  V erekedés. Lonecz M árk zsizsekszeri 

lakós panaszt tett a czendőrségen, hogy Ritlop 
Mátyás. Huzián János és Flegár János murarévi 
lakósok csütörtökön este a murarévi határban 
megtámadták és súlyosan összeverték. A vizsgá­
lat megindult.

T ito k z a to s  g y ilko sság . Hétfőn reggel 
borzalmas leletre bukkant Kisko.nárom közelében 
egv kis parasztfiu. Amint fütyörészve haladt Rada 
község felé, az ut mellett egy embert látott fe­
küdni,' akiről először azt hitte, hogy részeg fővel 
elaludt s csak midőn közelebb ért hozzá, látta, 
hogy a részegnek vélt ember feje ketté van ha­
sítva, körülötte pedig nagy vértócsa van. Nyom­
ban jelentést tett a bírónál, ez pedig a csend­
őröket értesítette, kik azonnal kiszállva a hely­
színen megállapították, hogy a meggyilkolt ember 
egy nagyradai munkás, ki nemrég jött Ameriká­
ból Az a gyanú, hogy a gyilkosságot másutt kö­
vették el s a tettesek, hogy nyomukra ne akad­
janak, a hullát kitették az országidra. A gyilko­
sokat nyomozza a csendőrség.

Hirdetmény.
Kerkaszentmiklós község Elöljárósága 

közhírré teszi, hogy a község tulajdonát 
képező lakóház, bolthelyiséggel, mellék­
épületekkel és kerttel együtt 5 évre ha­
szonbérbe fog adatni a jegyzői irodában 
í. évi január 27-én d. e. 10 órakor. Az 
árverési feltételek a jegyzői irodában meg­
tekinthetők.

Kerkaszentmiklós, 1910. január 4.

W E N D L EDE
körjegyző.

1230 1909. szán:.

Árverési hirdetmény.
Guttman D . J. cég végrehajtató javára, a 

szombathelyi kir. jbiróság 909. Sp. IV. 657 3. sz. 
kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1909. V. 682 2. számú kiküldetést 
rendelő végzése alapján 126 korona 30 fillérnyi 
követelés s járulékai kielégítésére Lendvaujfalu 
községben

1910. ja n u á r  10-én d . e. 10 ó ra k o r

egy p .j-  s egy sárga kancaló, egy csikó és 2 
' helyes szekér és egyéb ingóságok 630 

v na becsértékben bírói árverés utján fog- 
u k eladatni a következő általános árverési 

.tételek mellett: Ha a tárgy becsértéke
meg nem igértetnék, az a kikiáltási áron 

ii is a legtöbbet ígérő által meg vettnek jelen- 
: ki még akkor is, ha más árverelö által igé­

iét nem tétetett. Minden tárgy vételára azonnal 
- nzben fizetendő, melynek lefizetése után 
ei.'u verezett tárgy a vevő birtokába adatik.

'■1' a legtöbbet Ígérő a vételárt azonnal le nem 
' /-érné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik s 
e/ setben a fizetést nem teljesítő árverelőnek 

etaláni többlethez igénye nincs, ellenben a 
taláni kisebb összeget pótolni köteles és az 

■ verés további folyamán részt nem vehet.
Alsólendván, 1909 dec. 26.

I l i i v e l  Kde, kir. bir. vhajtó.

7 koronába kerül
f iu ö ltö n y  finom szövetmaradékból.

 ̂idéki megrendelésnek elég a kor megjelölése. 

R O TK E L  A R N O L D  u ri-szabó  Budapest,
Podmaniczky-utca 77.

6176 909. tkv. sz.

ÚJABB

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy az A's dettdvai 
Takarékpénztár és csatlakozott társai 2'0  kor. 
stb. tőkék és járulékaik kielégítése vegeit a végre­
hajtási árverés

a zalaegerszegi kir tvs/ék az alsólendvai 
kir. jbiróság területén lévő, A sólakos község ha­
tárában fekvő:

1. lendvalakosi 68. sz. tjkvben I. sor 79. 
hrsz. alatt felvett (ház 15. s a . udvar, kert és 
pajta) ingatlanból B. 8., 16 , ,

2. az u. o. 150. sz. tjkvben 2. sor 384. hrsz. 
a. felvett (szántó a Tölös almiban) B. 7 ,  14 ;

3. az u o. 179. sz. tjkvben I. sor 143. hrsz. 
a. felvett szántó és rét a Nmakatlaiban) ingat­
lanból B. 6 , 18.

4. az u. o. 203. sz. tjkvben I. sor 379. hrsz. 
a felvett (szántó a Halász-lutiban) ingatlanból

5. az u. o. 234. sz. tjkvben 1. sor 393. hrsz. 
a. felvett (legelő a Puszta dűlőben) ingatlanból 
B. 234 .;

6. az u. o. 369. sz. tjkvben 1. sor 155 a. 
hrsz. a. felvett (legelő a Gvógvorszeg mellett) 
ingatlanból B. 19., 212.;

7 az u. o. 402. sz. tjkvben 1. sor 399. hrsz. 
a. felvett (szántó az Ollósiban) ingatlanból B 2. 8. ;

8 . az u. o. 403. sz. tjkvben I. sor429. hrsz. 
a. felvett (rét a Fregiben) ing itlanból B. 2., 8.

Bazsika Rozi férj. Pozsgai Ferencnét:
9. az u. o. 144. sz. tjkvben 4 sor 406. 

hrsz. a. felvett (szántó az Ollósiban) ingatlanból 
B. 9., 17. és 13. a.;

10. az ti. o. 144. sz. tjkvben 5. sor 413. 
hrsz. a felvett (szántó és rét a Szögiben) ingat­
lanból B. 9., 17. és 13. a. ;

11. az u. o. 255 sz. tjkvben 2 sor 371 a. 
hrsz. a. felvett (legelő a Hosszuföld és Kisrét 
mellékiben) ingatlanból B. 207., 266. és B. 114. 
a. Bazsika Rozi férj. Pozsg.it Ferencné s illetve 
Bazsika Istvánt;

12. az u. o. 175. sz. tjkvben 2. sor 396. 
hrsz. a. felvett (szántó az Ollósiban) ingatlanból 
B. 18., 23. B. 12. 22. a .;

13. az u. o. 130. sz. tjkvben I. sor 155. 
hrsz. a. felvett (legelő a Szorkolica dűlőben) 
ingatlanból B. 226 , 243 B. lő. a.;

14. az u. o. 69. sz. tjkvben 5. sor 398. 
hrsz. a. felvett (rét az Ollósiban) ingatlanból B. 
10., 17. B. 8. a. ;

15. az u. o. 376. sz. tjkvben 1. sor 428. 
hrsz. a. (rét a Szögiben) ingatlanból B. 10., 6; 
B 1 . a.

16. az u. o. 302. sz. tjkvben 1. sor 146 
hrsz. a. (szántó és rét a Narakatlaiban) ingat­
lanból B. I I . ,  16. B 2. és 5. a. Bazsika Rozi 
férj. Pozsgai Ferencnét és Nagy Imrét;

17. az ti. o. 371. sz. tjkvben I. sor 4_’0. 
hrsz. a. felvett (szántó a Szegiben) ingatlanból 
B. 2. és 4 a. Nagy Imre végrehajtási szenvedőt 
megillető részekre és pedig az 1. alattira 210 K, 
a 2. alattira 72 kor.,, a 3. alattira 48 kor., a 4. 
alattira 120 kor., az 5. alattira 5 korona, a 6. a. 
6 korona, a 7. alattira 24 korona, a 8 . alattira 
6 korona, a 9. alattira 81 korona, a !0 . alattira 
306 korona, a 11. alattira 8 korona, a 12. alattira

24 korona, a 13. alattira 69 korona, a 14. alattira
95 korona, a 15 alattira 57 korona, a 16 alattira
63 korona, a 17. a. 1<>5 korona, a 17 a. 105 K
a legtöbbet igérö utó,íjamat tevő Jakab Mária f.
Nagy Imrénc által beígért 50" u árkülönbözethez 
képest megállapított kikiáltási árban elrendeltetik.

Biichlcr Adolf végrehajtató érdekéken csak 
a 12., 14., 15, 17. a. ingatlanok fognak eiárve- 
reztetni.

Ezen az árv. a fenti ingatlanok a fent meg­
állapított kikiáltási áron alul el nem adhatók s 
ha az árverésen az utóajánlatnál magasabb ígéret 
nem tétetik, az ingatlan utóajánlat tevő Jakab 
Mári Nagy Imréné által megvettnek jelentendő k i ; 
az utóajánlat akkor is kötelező, ha az ajánlat tevő 
az árverésen meg nem jelen, az újabb árverés 
költségeit a vevő vételáron felül köteles fizetn i; 
aki az árverésen az ingatlanok egyikéért vagy 
másikáért a kikiáltási árnál magasai) Ígéretet tesz, 
ha többet Ígérni senki sem akar, köteles nyom­
ban az általa letet; bánatpénzt az általa beígért 
vételár 10" ,,-áig kiegészíteni, mit ha nem tesz, 
Ígérete figyelmen kívül marad s a további árve­
résén részt nem vehet.

Az árverés megtartására határidőül

1910. évi ja n u á r hó 14-én d . e. 9  ó rá ja

Alsólakos községben a községházához tűzetik ki.
Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­

lanok becsárának 10" «.-át készpénzben vagy az 
1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitett és az 1881. nov. 1 -én 3333. sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1881. LX. t.-c. 170. § -a  értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezésé­
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgál­
tatni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1903 nov. hó 9-én.

Tüskés, kir. jbiró.

Az Alsó-Lendva-Vidéki 
Takarékpénztár

h e t ib e f iz e t é s i  b e t é t - é s  
előleg üzletágának  

XIII. csoportját
1910. január 26-án 

nyitja meg.
Az Alsó-Lendva-Vidéki Ta­
karékpénztár Igazgatósága.

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár

Hetibefizetési-, betét- és előleg üzletágának  
XI. csoportját

1910. február hó 10-én nyitja meg.
Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár 

Igazgatósága.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar s kereskedelem. Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

ARNSTE1N BENŐ füs
velemom-magvak, úgyszintén norinhci] 
porezellan-kereskedése. Deszka-. ••

sxéfiraktar.

ASCII EB L JÓZSEF epite>z, építési \ 
Elvállal építési tervek készítését mindéi

GÁI. JÓZSEF molnár Petesháza. 
titlNCZ GÁBOB pékim-sler (Tüske utódai ajánlja 
- íjál leiíigyelete alatt készült házi rozskenyereil 

es süteményeit.
GAÁE SÁNDOR. a rédicsi hengergözmalom nj bér-

POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-iroda.

BABOSA FERENC építőiparos (lakik Alsólendvai,. 
a hegyen.) Elvállal minden e szakba vágó munka: 
ROSFNBERGER DÁVID kereskedő Zalubaksan. 

RE1CHENFELD SÁNDOR mészáros.
kezest, valamint szakvele: »eny adását. :touák őrlésére. SCHWARCZ KAROLY borkereskedő es szikvi

ÁG ISTVÁN v .g y  -k. :. sk dése lloss/.ufalu. HEGEDICS ISTVÁN . -izmadia. gyáros.
BADER HERMÁN n p .-/.. Kész cipók raktam. HORVÁTH IVÁN vendéglős Turnischán. SÍPOS DÁNIEL uriszabó. Nagy angol szövetrakta:

BORS l>TYAN kötélgyártó. HORVÁTH LAJOS borbelv. Illatszerek raktára. SGHW ARCZ LlPO T bútorkereskedő Varasd.
BI.Al SÁNDOR vasúti vei ideglője az állomásnál, HEGEDŰS SÁNDOR épület- és bútor-asztalos. SALAMON JÁNOS molnár Lovászi (u. p. Kerka 

szentmiklós.)REGE MIKSA sütödéje. HAAS MIKSA vegylisz 
Gyiijtutelep Alsplcndv; 
i , ANK  ̂ I 5EN(

• • * i • */ í
BELLOVICS FÉR N< nesler. V«.

ti es vidéken.
in Illan és Rartos üzleteben. f 
mester Alsólendva Hosszú-

STERMANN JÓZSEF ácsmester Hosszufalu — 
Alsólendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvál­

lal úgy helyben, mint vidéken.
„CSIPKÉS" v-i.drg.. 

D El'TSfd l ADOLF v g y»- 
DO.MA .H'/.SEF vi-ml

■ llosszufulubau. 
kereskedő lloss/.ufalu. 
égjós Dobroinik.

KARDOS TES .
szabadságié >; 

K IÍA l.l. MÁTYÁS

K vendéglője a .Magvar 
*■ Hosszufaluban. 
banikus kerékpár- és varró

SIMONKA JÁNOS szíjgyártó. 
SlMONKA J< >ZSEF ácsmester. Alsólendva. 
SCHWARCZ ETELKA vegyeskereskedése.

EGKEB PÁL kal»P°s- T IVADAR FERENC vas- és füszerkereskedes, .
EKE FAL 

ÉRMENYI JÁNOS babsül" 

EPPINGER SAMl leglagvai <i- e 
donna Alsolcud v;

EEBENCZY JÓZSEF v 

FREYEB I.IF ü T  fűszer-, .-seineg

KANTOK SÁSUK Ml fiiknis/, AImKo h ItM .  
KEPE MIHÁLY Ho-s/ufalu. Elvállal mindennemű

dis/l . jal
túra. Nagy választék ut i d 

FABAtiO ISTVÁN bm-bel 
FRANKO ANTAL vendegl, 

F I RST ALAJOS l,ere*kedó K 

FÖLDES MÓR kavei.a 

FEHEB ANTAL k<
FL'BST I.IP t»I vendegli 

(iO M II'ivV  es Wl'.NDI. l'fls/ei .

Í.EYASICS FEllEINC építőiparos.
:*ndegl I.OVENYÁK VINCE b"ib<•Iv és fodrász Dobronak.

oive'lbin-aruk ral I.EROVITS KÁROLY ■vendéglős Domasinec.
at t-ik kékben. POLLÁK SAM L v.-nd.vói - Murabely (Deklezsiu).

aza Varasd, 
s koCsi-kovaCS.

ékszerész. Nagy raktár 
árukban.

>s és divatáru kereskedő. 
Vi'bafestü és mázoló. Elfogad 
vág" munkát úgy helyben, 
a v ileken.

M A R IO N  KÁLMÁN -kereskedő:

MAY EB ÖDÖN órás ■ 
ehina-ezü: 

MÁM 'E LB Á IM  M o ll m 
M \ l  BÉR i E BEN (. 
minden e szakmába

TÖRÖK SÁNDOR cipész és borkereskedő. 

TA N TA LITS  JÓZSEF vendéglője Zalabaksán.

Özv. TÜSKE FERENCNE vendéglős.

TAKÁTS FEBENCZ asztalos.
TOPLAK JÁNOS Vegyeskereskedése, mész- és 

cement-raktára és cement-áru készítése.
TTTINÁI k i; IlKLA ker.-kedoés vemlegln- Murart 

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szülöoltvánvokat a legjobb bor- és csemege­
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza-oltványokat 
Szőlőtelepítést helyben es vidéken olcsón elvállal 
W ORTM AN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedési 

WALTERSDOLFER ADOLF mészáros. 
WOLKSOHN HENRIK központi kávés.

Ó ID É I; Gl > Z IA Y  

G R E ü o r.l.M Jt IZSEF

■meg,-, rövid-, választék vas es vasalás,* 
góp-. szén-, cement

kban. Varrógép , gaz nsági 
- es malomkő-raktár.

W E IS Z  ZS1GMOND elsőrendű férfi-szabó.- Kész 
férfi- és gyermekruhák gyári raktára.

Zsitkóel M I'R S IC > 1. Ü l IS • -j..töiparo-. Elvállalja minden 
e szakmain vago munka lelkiismeretes készítését. I

W E IS Z  LIPÓT férfi- e> női divatain üzlete.
A világhírű váci Kobrak-cipö egyedüli raktára.

ffltílil. N E rR A FER  ANDI1AS ,.Korona" nagyven,léglöje. W EINBERGER ÖDÖN mész- és vegyeskereskedő-e

aiu. Elvállalja kávéhá/n és szállodája. W EINSTING L Ja KÁR gőzmalma Gönlérbáza.
i készítését. NÉMETH PÁL getp- és épületlakatos. ZOMRÓRÍ MIHÁLY’ higiénikus fodrász-terme.

r o ps
biztonsági ( ropŝ  ,
gyorsfűző. Y  1  '

Házamat tavasszal Utcai lakás

T ű zve s zé ly  k iz á rv a !
Ha felborul, elalszik. Szesz ki nem folyhat. 

Szeszfogyasztásban igen takarékos.
Kapható minden jobb vasáru és háztartási cikkeket árusító 
üzletben. Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk 

fordulni.
Képes prospeefus ingyen és bérmentve.

„ R O P S “ Fémaru Részv.-Társ.
BUDAPEST, V „ Külsö Váczi-ut 74 3. 

Alsólendvai elárusítók: FR EYER L IP Ó T  
és T Ó M  K A  G YÖ R G Y.

Az alsó-utcában =
2 szobából, 2 konyhából, pincéből, 

éléskamrából és egy melléképületből 

álló s néhai Weisz Adolfné sz. W olf 

Fanny tulajdonát képezett ház azonnal 

eladó. Bővebbet W EISZ ZO LTÁN  kir. 

járásbirósági hivatalnoknál Alsólendva.

emeletesre építtetem, miért is 
jelenlegi házam a n y a g á t ,  
úgymint az összes ajtókat, 
ablakokat, téglákat, szóval az

ingóságot eladom.
BADER H E R M Á N  cipész 
—  Alsólendva, Főutca. =

a Városház-utcában, mely á ll: 3 szoba, 

előszoba, pince és padlásból 

1910. évi márczius hó 1-ére jutányosán

k i a d ó .
Bővebb felvilágosítás Balkányi Ernőnél.

Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. "=BÚTOR!! =

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven­
déglők és magánosok részére.

Képes  mi nt akönyv kívánatra i n g y e n !

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


